DE: Wichtige Informationen:

-Vor Erstbenutzung lauwarm mit Wasser ausspiilen.

-Der kleine Deckel und der Mittelteil lassen sich gegen den Uhrzeigersinn 6ffnen
(Flasche dabei festhalten).

-Absolut dicht, sobald beide Deckel fest verschlossen sind.

Achtung:

-Vorsicht vor Verbrennungen. Trinktemperatur {iberpriifen.

-Die Hochsttemperatur betrégt 70 °C.

-Bei niedrigen Temperaturen sollte der Fiillstand 85 % der Nennkapazitit von 700 ml nicht iiberschreiten.

-Nicht fiir Wein, kohlensdurehaltige Getréinke und Fliissigkeiten mit hohem Siure- oder Alkaligehalt
verwenden.

-Nicht in Mikrowellenherden oder Geschirrspiilmaschinen verwenden.

-Nicht fiir Kinder unter 14 Jahren geeignet.

-Tritan TX1001 steht in direktem Kontakt mit der Fliissigkeit.

EN: Important information

-Rinse with lukewarm water before first use.

-The small lid and the middle section can be opened anticlockwise
(while holding bottle firmly).

- Absolutely leak-proof once both lids are firmly closed.

‘Warning:

-Beware of burns. Check drinking temperature.

-The maximum temperature is 70°C.

- At low temperatures, the liquid content should not exceed 85% of the nominal capacity of 700 ml.
-Not suitable for wine, carbonated drinks and high-acidity/high-alkaline liquids.

-Do not use in microwave ovens or dishwashers.

-Not suitable for children under 14.

-Tritan TX1001 comes into direct contact with the liquid.

ES: Informacién importante:

-Antes de usarla por primera vez, enjuaguela con agua tibia.

-La tapa pequena y la parte central pueden abrirse en sentido antihorario
(al hacerlo, sostenga firmemente la botella).

-Es absolutamente estanca si ambas tapas estan bien cerradas.

Atencion:

-Cuidado con las quemaduras. Compruebe la temperatura de la bebida.

-La temperatura maxima es de 70 °C.

- A bajas temperaturas, el nivel de llenado no debe exceder el 85 % de la capacidad nominal de 700 ml.
-No la use para vino, bebidas carbonatadas y liquidos con alto contenido alcalino o de acidez.

-No la use en microondas o lavavajillas.

-No es apta para nifos menores de 14 afios.

-El Tritan TX1001 esta en contacto directo con el liquido.

ET: Oluline teave:

-Enne esmakordset kasutamist loputada leige veega.

-Viikest kaant ja keskmist osa saab avada vastupdeva keerates
(samal ajal hoida pudelit paigal).

-Kui molemad kaaned on kindlalt suletud, on anum téiesti tihe.

Téhelepanu:

-Ettevaatust, poletusoht. Kontrollige joogi temperatuuri.

-Maksimaalne temperatuur on 70 °C.

-Madalatel temperatuuridel ei tohi anumat tdita rohkem kui 85% ulatuses selle nimimahust 700 ml.
-Mitte kasutada veini, gaseeritud jookude ning viga happeliste voi aluseliste vedelike hoidmiseks.
-Mitte kasutada mikrolaineahjudes ega noudepesumasinates.

-Ei sobi alla 14-aastastele lastele.

-Tritan TX1001 puutub vedelikuga otseselt kokku.

IT: Informazioni importanti:

-Prima di procedere con il primo utilizzo, sciacquare con acqua tiepida.

-1I piccolo tappo e la parte centrale possono essere aperti in senso antiorario
(tenere saldamente la bottiglia).

- A tenuta assolutamente stagna dopo che i due tappi sono stati chiusi saldamente.

Attenzione:

- Attenzione alle ustioni. Controllare la temperatura di consumo.

-La temperatura massima ¢ di 70 °C.

- Alle basse temperature, il livello di riempimento non deve superare I'85% della capacita
nominale di 700 ml.

-Non utilizzare per vino, bevande gassate e liquidi con elevato contenuto di acidi o alcali.

-Non utilizzare nei forni a microonde e non lavare in lavastoviglie.

- Articolo non adatto ai bambini di eta inferiore ai 14 anni.

-1l materiale Tritan TX1001 & a diretto contatto con il liquido.
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BG: Baxna ungopmanust:

—Hpeﬂn I'bpBOHAYallHA yﬂo1‘pe6a M3ITTaKHETe C XJIaJ/lIKa Boia.

-Mankusar xanaxk u CpeqiHaTa 4aCT MOrarT 3a Cé OTBOPSAT ChC 3aBbpPTaHe B [I0COKa, 06paTHa Ha
JaCOBHHMKOBATa CTPeKa (kaTo TIaparienHo 3/1paBo AbPXKUTE 6yTI/I]'lKaTa).

-HamrbrHo XepMeTU4YeCKU U30J1allus Ce IMOCTUIa, KOraTo U [IBaTa Karaka ca ﬂoﬁpe 3aTBOPEHU.

Baumanmue:

-Ilasere ce oT usrapsinusi. IlposepsiBaiiTe TemrepaTrypara Ha TeYHOCTTA.

-Hait-Bucokara remreparypa e 70 °C.

-Tlpy HUCKYM TeMnepaTypy ChIbPXKaHMETO Ha TEYHOCTTA He TPsiOBa 1a HaAXBbpIist 85% 0T HOMUHATTHUS
karmauuret ot 700 ml

—ILa He Ce U3II0JI3Ba 3a BUHO, I'a3MPaHK HATIMTKK X TEYHOCTU C BUCOKA KVMCETTMHHOCT WITH alTKaITHOCT.

-Jla He ce MOCTaBsi B MMKPOBBITHOBY (DYPHU WITA MUSITHU MAIIMHU.

-Henonxoasama 3a fena noa 14 rogunu.

-Tpuran TX1001 e B psik KOHTAKT C TEYHOCTTA.

CS: Dilezité informace:

-Pfed prvnim pouZzitim ldhev oplachnéte vlaznou vodou.

-Malé vicko a stfedni ¢ast oteviete otacenim proti sméru hodinovych rucicek
(Iahev piitom pevné drzte).

-Jakmile jsou obé vicka pevné zaviend, lahev absolutné tésni.

Upozornéni:

-Pozor, abyste se nepopalili. Zkontrolujte, zda napoj neni prilis horky.

-Maximélni teplota je 70 °C.

-Pfi nizkych teplotach byste lahev méli naplnit maximalné na 85 % celkového objemu (700 ml).
-Lahev neni ur¢ena pro vino, sycené napoje ani tekutiny s vysokym obsahem kyselin nebo zasad.
-Lahev nedavejte do mikrovlnné trouby ani mycky nadobi.

-Nevhodné pro déti do 14 let.

-Tritan TX1001 je v pfimém kontaktu s tekutinou.

FI: Tarkeiti tietoja:

-Huuhtele haalealla vedelld ennen ensimmaistd kayttod.
-Pieni kansi ja keskiosa avataan vastapdiviin
(pidd samalla pullosta lujasti kiinni).
-Ehdottoman tiukka heti kun molemmat kannet ovat tiukasti kiinni.

Huomio:

-Varo palovammoja. Tarkista juomisldmpatila.

-Maksimildmpétila on 70 °C.

-Matalassa lampdtilassa tiyttoaste saa olla korkeintaan 85 % 700 ml:n nimellistilavuudesta.

- Al4 kdyti viineille, hiilihapollisille juomille tai nesteille, joiden happamuus tai emiksisyys on korkea.
- Ald kiytd mikroaaltouuneissa tai astianpesukoneissa.

-Ei sovi alle 14-vuotiaille lapsille.

-Tritan TX1001 on suorassa kosketuksessa nesteen kanssa.

FR: Informations importantes:

-Avant la premiére utilisation, rincer a I'eau tiéde.

-Le petit couvercle et la partie centrale peuvent étre ouverts dans le sens antihoraire
(tenir la bouteille fermement).

-Totalement étanche lorsque les deux couvercles sont solidement fermés.

Attention:

- Attention aux bralures. Vérifier la température de la boisson.

-La température maximale est de 70 °C.

-A basse température, le niveau ne doit pas dépasser 85 % de la capacité nominale de 700 ml.
-Ne pas utiliser pour le vin, les boissons gazeuses et les liquides trés acides ou trés alcalins.
-Ne pas utiliser dans le four & micro-ondes ou le lave-vaisselle.

-Ne convient pas aux enfants de moins de 14 ans.

-Le Tritan TX1001 est en contact direct avec le liquide.
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LT: Svarbi informacija:

-Prie§ naudodami pirma karta isplaukite drungname vandenyje.

-Mazesnjjj dangtelj ir vidurine dalj galima atidaryti sukant prie$ laikrodZio rodykle
(tai darydami butelj tvirtai laikykite).

-Visigkai sandaru, jei tik gerai uzdaromi abu dangteliai.

Démesio:

-Saugokités, kad nenudegtuméte. Patikrinkite gérimo temperatira.

- Auksciausia temperatira yra 70 °C.

-Esant Zemai temperaturai pripildymo lygis neturéty virsyti 85 % vardinés 700 ml talpos.

-Nenaudokite vynui, gérimams su angliaragste ir didelio ragstingumo arba sarmingumo skysc¢iams laikyti.
-Nenaudokite mikrobangy krosnelése arba indy plovimo masinose.

-Netinka vaikams iki 14 metu.

-, Tritan TX1001“ turi tiesioginj salytj su skys¢iu.

DA: Vigtig information:

-Skyl med lunkent vand inden brug forste gang.

-Det lille lag og den mellemste del kan abnes ved at dreje mod uret
(hold samtidig fast i flasken).

-Fuldsteendig teet, sa snart begge lag er skruet fast til.

Advarsel:

-Risiko for forbraendinger. Kontroller drikketemperatur.

-Hojeste temperatur er 70 °C.

-Ved lavere temperaturer ber pafyldningsmaengden ikke overskride 85 % af den nominelle kapacitet pa
700 ml.

-Ma ikke anvendes til vin, kulsyreholdige drikke samt vaesker med hejt syreindhold eller alkalisk indhold.

-Ma ikke anvendes i mikrobelgeovne eller opvaskemaskiner.

-Tkke egnet til bern under 14 ar.

-Tritan TX1001 er i direkte kontakt med vaesken.

EL: Znpavtikeg mAnpogopiec:

- ZETALVETE e vepO TIPLV aro TV @I XPNom.

-To pikpo Kamaxt kat 1o pecaio THHHA PmopodV va avoiovy aplotepooTpopa
(Kata tn dadikacia avtr cuykpateite mm gLan).

- Eppntikd kAe10t0, HOAC KAgiooLV 0Tabepd Kat Ta Ovo Kamdakia.

IIpoooxn:

-TIpoooxn yia eykavpara. Exéyxete ) Beppokpaoia moonge.

-H péyiom Beppokpaoia eivat 70 °C.

-Xe XapnA£g Beppokpaocieg, n 0tadpun mAnpwong dev mpéret va vrepfaivet 10 85% NG OVOHAOTIKNS
Xopntkottac v 700 ml.

-Na pnv xpnotpomoteitat yia kpaot, avhpakovxa motda Kat vypd e bYnAr meplekTIKOTTa oe o&ea 1 ahkkaia.

-Na pnv xpnotpomoteite oe QOLPVOLE HIKPOKDHATWY T) TTADVTIPLA THATWY.

- Aev evdeikvotal yla matdd nAkiag Kate v 14 etav.

-To Tritan TX1001 eival oe apeon enagn pe 10 vYPO.

HR: Vazne informacije:

-Prije prve uporabe isperite mlakom vodom.

-Mali poklopac i srednji dio mogu se otvoriti okretanjem u smjeru suprotnom od kretanja kazaljke na satu
-(pritom &vrsto drzite bocu).

-Apsolutno nepropusno kada su oba poklopca ¢vrsto zatvorena.

Paznja:

-Pazite se opeklina. Provjerite temperaturu pijenja.

-Najvisa temperatura iznosi 70 °C.

-Kod niskih temperatura sadrzaj tekucine ne bi trebao prelaziti 85 % nazivnog kapaciteta od 700 ml.
-Nemojte koristiti za vino, gazirana pica i tekucine s visokim sadrzajem kiseline i alkohola.
-Nemojte koristiti u mikrovalnim pe¢nicama ili perilicama posuda.

-Nije pogodno za djecu mladu od 14 godina.

-Tritan TX1001 je u izravnom kontaktu s tekuc¢inom.

HU: Fontos informaciok:

-Az els6 hasznalat elétt oblitse ki langyos vizzel.

- A kis fedelet és a kozéps6 részt az oramutato kazaljke sata valo csavarassal lehet kinyitni
(ehhez a palackot meg kell tartani).

-Teljesen zar, ha a fedelet szorosan meghtzzak.

Figyelem:

-Vigyazzon az égési sériilések veszélyére. Ivas elétt ellendrizze a folyadék hémérsékletét.

- A maximalis hémérséklet 70 °C.

-Alacsony hémérsékleten a toltottségi szint nem haladhatja meg a 700 ml-es névleges kapacitas 85%-at.
-Ne hasznalja borhoz, szénsavas italokhoz és magas sav- vagy lagtartalma folyadékokhoz.

-Ne hasznalja mikrohullama siitében vagy mosogatogépben.

-14 év alatti gyermekek szamara nem alkalmas.

- A Tritan TX1001 kozvetleniil érintkezik a folyadékkal.

LV: Svariga informacija:

-Pirms pirmas lietoanas reizes noskalojiet ar remdenu udeni.

-Mazo vaku un vidéjo dalu var atvert, griezot pretéji pulkstenraditaja kustibas virzienam
(pie tam ciesi turot pudeli).

-Kad abi vaki ir aizverti, pudele ir slegta absoluti hermetiski.

Uzmanibu:

-Uzmanieties no apdegumiem. Parbaudiet dzerama skidruma temperataru.

-Maksimala temperatura ir 70 °C.

-Ja temperatara ir zemaka, nav ieteicams piepildit pudeli vairak par 85 % no nominala tilpuma 700 ml.
-Neizmantojiet vinam, dzérieniem ar oglskabi, ka arT dzérieniem ar augstu skabju vai sarmu koncentraciju.
-Neizmantojiet mikrovilnu krasnis vai trauku mazgajamajas masinas.

-Pudele nav piemeérota bérniem lidz 14 gadu vecumam.

-Tritan TX1001 nonak tiesa saskaré ar skidrumu.

NL: Belangrijke informatie:

-Voor het eerste gebruik uitspoelen met lauwwarm water.

-Het kleine deksel en het middenstuk kunnen tegen de klok in worden geopend
(houd de fles hierbij stevig vast).

-Volledig afgesloten zodra beide deksels stevig gesloten zijn.

Waarschuwing:

-Pas op voor brandwonden. Controleer de drinktemperatuur.

-De maximum temperatuur bedraagt 70 °C.

-Bij lage temperaturen mag het niveau niet hoger zijn dan 85 % van de nominale capaciteit van 700 ml.
-Niet gebruiken voor wijn, koolzuurhoudende dranken en vloeistoffen met een hoog zuur- of alkaligehalte.
-Niet gebruiken in de magnetron of vaatwasser.

-Niet geschikt voor kinderen onder de 14 jaar.

-Tritan TX1001 is in direct contact met de vloeistof.



NO: Viktig informasjon:

-Skylles med lunket vann for produktet tas i bruk ferste gang.

-Det lille lokket og den midterste delen apnes ved a dreie i retning mot klokken
(hold samtidig godt fast i flasken).

-Helt tett s& snart begge lokkene er tett lukket.

Advarsel:

-Pass pa brannskader. Kontroller drikketemperatur.

-Maksimal temperatur er 70 °C.

-Ved lave temperaturer ber vaeskenivaet ikke overstige 85 % av den nominelle kapasiteten pa 700 ml.
-Ma ikke brukes pa vin, kullsyreholdige drikkevarer samt veesker med hoyt syre- eller alkaliinnhold.
-Ma ikke brukes i mikrobelgeovner eller oppvaskmaskiner.

-Ikke egnet til barn under 14 ar.

-Tritan TX1001 er i direkte kontakt med vaesken.

PL: Wazna Informacja:

-Przed pierwszym uzyciem splukac letniag woda.

-Matg pokrywe i czes¢ srodkowa mozna otwiera¢ w kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek zegara
(mocno trzymajac butelke).

-Caltkowicie szczelne, gdy tylko obie pokrywy zostana mocno zamkniete.

Uwaga:

-Uwaga na oparzenia. Sprawdzi¢ temperature picia.

-Maksymalna temperatura wynosi 70°C.

-W niskich temperaturach poziom ten nie powinien przekracza¢ 85% pojemnosci nominalnej 700 ml.
-Nie stosowa¢ do wina, napojéw gazowanych i cieczy o wysokiej kwasowosci lub zasadowosci.

-Nie uzywac w kuchenkach mikrofalowych i zmywarkach do naczyn.

-Nie nadaje sig dla dzieci ponizej 14 roku zycia.

-Tritan TX1001 ma bezposredni kontakt z ciecza.

SL: Pomembne informacije:

-Pred prvo uporabo sperite z mla¢no vodo.

-Mali pokrov in sredinski del je mogoce odpreti v nasprotni smeri urinega kazalca
(posodo morate pri tem drzati).

-Popolnoma tesno, ko sta oba pokrova tesno zaprta.

Pozor:

-Nevarnost opeklin. Pred pitjem preverite temperature.

-Najvisja temperatura je 70 °C.

-Pri nizkih temperaturah nivo polnjenja ne sme presegati 85 % nazivne kapacitete 700 ml.
-Ne uporabljajte za vino, gazirane pijace in tekocine z visoko vsebnostjo kislin in alkalov.
-Ne uporabljajte v mikrovalovnih pecicah ali pomivalnih strojih.

-Ni primerno za otroke, ki so mlaji od 14 let.

-Tritan TX1001 je v neposrednem stiku s tekocino.

SK: Dolezita informacia:

-Pred prvym pouzitim vyplachnite vlaznou vodou.

-Malé veko a stredna Cast sa daju otvarat proti smeru pohybu hodinovych ruciciek
(fl'agu pri tom drzte pevne).

-Hned' ako st obidve veka pevne uzatvorené, fl'asa je Gplne utesnena.

Pozor:

-Nebezpecenstvo popalenia. Skontrolujte teplotu vhodnt na pitie.

-Maximalna teplota je 70 °C.

-Pri nizkych teplotach by sa nemal prekrocit stav naplnenia 85 % menovitej kapacity 700 ml.
-Nepouzivajte na vino, sytené napoje, ako aj silne kyslé alebo zasadité tekutiny.
-Nepouzivajte v mikrovinnych rarach ani umyvackach riadu.

-Nevhodné pre deti mladsie ako 14 rokov.

-Tritan TX1001 je v priamom kontakte s tekutinou.

TR: Onemli bilgiler:

-ilk kullanimdan 6nce 1lik suyla yikayin.

-Kiiciik kapak ve orta kisim, saat yoniiniin tersine ¢evrilerek acilir
(bu sirada sise sikica tutulmalidir).

-1ki kapak sikica kapatildiginda asla sizdirmaz.

Dikkat:

-Yaniklara dikkat edin. igme sicakligini kontrol edin.

-Maksimum sicaklik 70 °C'dir.

-Diisiik sicakliklarda seviye, 700 mllik nominal kapasitenin %85'ini gecmemelidir.
-Sarap, gazh icecekler veya asit veya alkali icerigi yiiksek sivilar icin kullanmayin.
-Mikrodalga firinlarda veya bulasik makinelerinde kullanmayiniz.

-14 yasindan kiiciik cocuklar i¢in uygun degildir.

-Tritan TX1001, siv1 ile dogrudan temas halindedir.
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PT: Informacdes importante:

-Lavar com agua morna antes do primeiro uso.

- A tampa pequena podem ser abertas no sentido contrario ao dos ponteiros do relogio
(segurando firmemente a garrafa).

-Totalmente hermética assim que ambas as tampas estiverem firmemente fechadas.

Atencao:

-Cuidado com as queimaduras. Verificar a temperatura de consumo.

- A temperatura maxima é de 70 °C.

- A baixas temperaturas, o nivel de enchimento nao deve exceder 85 % da capacidade nominal de 700 ml.

-Nio utilizar para vinho, bebidas gaseificadas e liquidos com elevado teor de acidez ou de alcalis.
-Niéo utilizar em fornos micro-ondas ou maquinas de lavar louca.

-Néo adequado para criancas com menos de 14 anos.

-Tritan TX1001 esta em contacto direto com o liquido.

RO: Informatii importante:

-Clatiti cu apa calduta inainte de prima utilizare.

-Capacul mic si sectiunea din mijloc se pot deschide rotind in sens invers acelor de ceas
(tineti sticla ferm).

-Produsul devine complet etans imediat ce ambele capace sunt bine inchise.

Atentie:

-Feriti-va de arsuri. Verificati temperatura de baut.

-Temperatura maxima este de 70 °C.

-La temperaturi scazute, nivelul de umplere nu trebuie si depaseasca 85 % din capacitatea
nominald de 700 ml.

-Nu utilizati pentru vin, bauturi carbogazoase si lichide cu aciditate ridicata sau continut de alcali.

-Nu introduceti in cuptoare cu microunde sau masini de spalat vase.

-Nu este destinat copiilor sub 14 ani.

-Tritan TX1001 face contact direct cu lichidul.

SV: Viktig information:

-Spola rent med ljummet vatten fore forsta anvindningen.
-Det lilla locket och mittendelen 6ppnas moturs

(hall samtidigt i flaskan).
-Haller helt téitt ndr bada locken &r atskruvade.

Obs:

-Risk for briannskador. Kontrollera vitsketemperaturen.

-Maximal temperatur ar 70 °C.

-Vid lag temperatur far vitskenivan inte Gverskrida 85 % av den nominella kapaciteten pa 700 ml.
-Ej avsedd for vin, kolsyrade drycker samt drycker med hog surhet eller alkalinitet.

-Anvind ej i mikrovagsugn eller diskmaskin.

-Ej lamplig f6r barn under 14 ar.

-Tritan TX1001 har direkt kontakt med vétskeinnehallet.
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RU: Baxxnast uHopmarnusi:

-Ilepen nepBBIM UCIIOTIB30BAHMEM CTIEYeT IIPOMbITH OYTBUIKY TEII0N BOJOM.
-MarteHbKasi KpbIIIKA U CPeHSIsl 4aCTh OTKPYYUBAIOTCS IPOTUB YaCOBOI CTPEIIKU

(TIpy 9TOM HEOOXO0AMMO HA/IeXKHO YIePXKUBATh OYTBIIKY B IDYTOM PyKe).
-Korpa 06e KpbILIKY IITOTHO 3aKPBIThI, 00€CIIeYMBAETCSI [TOITHAS ['ePMETUYHOCTD Oy ThITKHU.

Buumanmue:

-OcreperanTech 0>koroB. IIpoBepsiiiTe TemIepaTypy HalyuTKa rnepes MUTheM.

- [r1st JKMKOCTEN ¢ MaKCUMAaIbHOM TemiiepaTypoit He Bbiire 70 °C.

-B ycroBusix HU3KHX TeMIlepaTyp peKOMEH/yeTCst 3a0IHsITh OYThUIKY [10 YpOBHs1 He Gonee 85% ot
HOMMHAaNbHON eMKocTh 700 ML

-He ucrnionb3oBaTth JUTS BUHQ, ra3MPOBAHHBIX HATIMTKOB 1 )I(I/I,ELKOCTel;l C BBICOKMM CO/iep>XXaHreM
KHWCIIOTBI WA 11eTI049u.

-He TIOAXOOUWT [1JIs1 NCITOTIb30BaHUsA B MI/leOBOHHOBOI;I T4 WITN TI0CYI0MOCYHbBIX MalllMHaX.

-He noaxonut s neren mnajume 14 ner.

-Tritan TX1001 HernocpeJCTBEHHO KOHTAKTUPYET C XKUAKOCTBIO BHYTPU OYTHUIKH.
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